
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 260 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 260 REMINGTON ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749011218
Mfr. No.: 77623
Cartridge: 260 Remington Imp
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 611760776236

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 260 REMINGTON ACKLEY IMPROVED
BUSHING FULL LENGTH DIE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Redding Type S Bushing Full Length Die für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Umgang mit Wiederladegeräten.
Halte den Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre alle Wiederladekomponenten, einschließlich der Dies, außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf.
Stelle sicher, dass du mit allen Komponenten des Dies vertraut bist, bevor du es verwendest.
Verwende das Die nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Überprüfe das Die regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Die sicher in einer Wiederladepresse montiert ist, bevor du es verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen, die für das Die angegeben sind.
Sei vorsichtig beim Einstellen der Buchsenposition; stelle sicher, dass das Die während der Anpassungen
nicht in Betrieb ist.
Vermeide die Verwendung des Dies mit beschädigten oder unsachgemäß dimensionierten Patronenhülsen.
Wenn eine Patrone nicht richtig geformt wird, zwinge sie nicht. Überprüfe das Die und die Patrone auf
Probleme.
Befolge alle Herstellerempfehlungen zur Verwendung der austauschbaren Buchsen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Montiere das Type S Bushing Full Length Die sicher in deiner Wiederladepresse gemäß den
Anweisungen des Presseherstellers.
Stelle sicher, dass der verstellbare Dekapierstab auf die gewünschte Position eingestellt ist, bevor du
mit dem Größenprozess beginnst.

Verwendung:

Setze eine saubere Patronenhülse in das Die ein.
Ziehe den Griff der Wiederladepresse, um die Hülse zu vergrößern. Stelle sicher, dass das Die richtig
mit der Presse ausgerichtet ist.
Überprüfe nach dem Größen die Patronenhals auf die richtige Passform und Konzentrität.
Wenn nötig, passe die Buchsenposition an, um die gewünschte Halsgröße zu erreichen.
Verwende immer den mit dem Die gelieferten StandardgrößeKnopf und DekapierstiftHalter.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Dies gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um eine Umweltverschmutzung zu verhindern.
Recycle Materialien, wann immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanwendungen, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du sicherstellen, dass deine Erfahrung mit der Redding Type S Bushing
Full Length Die sicher und effektiv ist. Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Wiederladegeräten und
komponenten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 260 REMINGTON ACKLEY IMPROVED
BUSHING FULL LENGTH DIE

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Bushing Full Length Die for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using reloading equipment.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Store all reloading components, including dies, out of reach of children and pets.
Ensure that you are familiar with all components of the die before use.
Do not use the die for any purpose other than its intended use.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the die is securely mounted in a reloading press before use.
Do not exceed the recommended load limits specified for the die.
Be cautious when adjusting the bushing position; ensure the die is not in operation during adjustments.
Avoid using the die with damaged or improperly sized cartridge cases.
If a cartridge does not size properly, do not force it. Inspect the die and cartridge for issues.
Follow all manufacturer recommendations for the use of interchangeable bushings.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the Type S Bushing Full Length Die in your reloading press according to the press
manufacturer’s instructions.
Ensure the adjustable decapping rod is set to the desired position before beginning the resizing
process.

Usage:

Insert a clean cartridge case into the die.
Pull the handle of the reloading press to resize the case. Ensure that the die is properly aligned with the
press.
After resizing, check the cartridge neck for proper fit and concentricity.
If necessary, adjust the bushing position to achieve the desired neck sizing.
Always use the standard size button and decapping pin retainer provided with the die.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
Ensure that all components are disposed of in a safe manner to prevent environmental contamination.
Recycle materials whenever possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging.



By following these guidelines, you can ensure that your experience with the Redding Type S Bushing Full Length Die
is safe and effective. Always prioritize safety when handling reloading equipment and components.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el DIE DE
REDIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA TIPO S
DE REDDING 260 REMINGTON ACKLEY IMPROVED

Introducción
Gracias por elegir el Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S de Redding para tus necesidades de
recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de
este producto. Por favor, lee esta guía con atención antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad, al utilizar equipos de recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Guarda todos los componentes de recarga, incluidos los dies, fuera del alcance de niños y mascotas.
Asegúrate de estar familiarizado con todos los componentes del die antes de usarlo.
No utilices el die para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en una prensa de recarga antes de usarlo.
No excedas los límites de carga recomendados especificados para el die.
Ten cuidado al ajustar la posición del casquillo; asegúrate de que el die no esté en operación durante los
ajustes.
Evita usar el die con casquillos de cartucho dañados o de tamaño incorrecto.
Si un cartucho no se redimensiona correctamente, no lo fuerces. Inspecciona el die y el cartucho en busca de
problemas.
Sigue todas las recomendaciones del fabricante para el uso de casquillos intercambiables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Monta de forma segura el Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S en tu prensa de
recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la prensa.
Asegúrate de que la varilla de desmonte ajustable esté configurada en la posición deseada antes de
comenzar el proceso de redimensionado.

Uso:

Inserta un casquillo de cartucho limpio en el die.
Tira de la manija de la prensa de recarga para redimensionar el casquillo. Asegúrate de que el die esté
correctamente alineado con la prensa.
Después de redimensionar, verifica el cuello del cartucho para un ajuste y concentricidad adecuados.
Si es necesario, ajusta la posición del casquillo para lograr el tamaño de cuello deseado.
Siempre usa el botón de tamaño estándar y el retenedor de pasador de desmonte proporcionados con
el die.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera segura para prevenir la contaminación
ambiental.
Recicla los materiales siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurarte de que tu experiencia con el Die de Redimensionado de Longitud
Completa Tipo S de Redding sea segura y efectiva. Siempre prioriza la seguridad al manejar equipos y
componentes de recarga.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 260 REMINGTON ACKLEY IMPROVED
BUSHING FULL LENGTH DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le Redding Type S Bushing Full Length Die pour vos besoins de rechargement. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation
d'équipement de rechargement.
Garde l'espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Range tous les composants de rechargement, y compris les dies, hors de portée des enfants et des animaux
de compagnie.
Assuretoi d'être familier avec tous les composants du die avant utilisation.
N'utilise pas le die à d'autres fins que celles pour lesquelles il est prévu.
Inspecte régulièrement le die pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le die est solidement monté dans une presse de rechargement avant utilisation.
Ne dépasse pas les limites de charge recommandées spécifiées pour le die.
Sois prudent lors de l'ajustement de la position du bushing ; assuretoi que le die n'est pas en fonctionnement
pendant les ajustements.
Évite d'utiliser le die avec des douilles endommagées ou mal dimensionnées.
Si une cartouche ne se dimensionne pas correctement, ne force pas. Inspecte le die et la cartouche pour
détecter des problèmes.
Suis toutes les recommandations du fabricant concernant l'utilisation des bushings interchangeables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Monte solidement le Type S Bushing Full Length Die dans ta presse de rechargement selon les
instructions du fabricant de la presse.
Assuretoi que la tige de décalage réglable est réglée à la position désirée avant de commencer le
processus de redimensionnement.

Utilisation :

Insère une douille propre dans le die.
Tire la poignée de la presse de rechargement pour redimensionner la douille. Assuretoi que le die est
correctement aligné avec la presse.
Après le redimensionnement, vérifie le col de la cartouche pour un ajustement et une concentricité
appropriés.
Si nécessaire, ajuste la position du bushing pour obtenir le dimensionnement du col souhaité.
Utilise toujours le bouton de taille standard et le support de broche de décalage fournis avec le die.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Assuretoi que tous les composants sont éliminés de manière sûre pour éviter la contamination de
l'environnement.
Recycle les matériaux chaque fois que cela est possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir que ton expérience avec le Redding Type S Bushing Full Length Die est
sûre et efficace. Priorise toujours la sécurité lors de la manipulation d'équipements et de composants de
rechargement.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON
ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Type S Bushing Full Length Die per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossa sempre l'attrezzatura di sicurezza appropriata, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi attrezzature
per la ricarica.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Conserva tutti i componenti per la ricarica, inclusi i dies, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Assicurati di essere a conoscenza di tutti i componenti del die prima dell'uso.
Non utilizzare il die per scopi diversi da quelli previsti.
Ispeziona regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il die sia fissato saldamente in una pressa per la ricarica prima dell'uso.
Non superare i limiti di carico raccomandati specificati per il die.
Fai attenzione quando regoli la posizione del bushing; assicurati che il die non sia in funzione durante le
regolazioni.
Evita di utilizzare il die con bossoli danneggiati o di dimensioni improprie.
Se un bossolo non si dimensiona correttamente, non forzarlo. Ispeziona il die e il bossolo per eventuali
problemi.
Segui tutte le raccomandazioni del produttore per l'uso dei bushing intercambiabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa saldamente il Type S Bushing Full Length Die nella tua pressa per la ricarica secondo le
istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che la barra di decapping regolabile sia impostata nella posizione desiderata prima di iniziare
il processo di ridimensionamento.

Uso:

Inserisci un bossolo pulito nel die.
Tira la maniglia della pressa per la ricarica per ridimensionare il bossolo. Assicurati che il die sia
allineato correttamente con la pressa.
Dopo il ridimensionamento, controlla il collo del bossolo per una corretta vestibilità e concentricità.
Se necessario, regola la posizione del bushing per ottenere il dimensionamento desiderato del collo.
Utilizza sempre il pulsante di dimensione standard e il fermo per il perno di decapping fornito con il die.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire contaminazioni ambientali.
Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire che la tua esperienza con il Redding Type S Bushing Full Length Die
sia sicura ed efficace. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi attrezzature e componenti per la ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 260 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy Redding Type S Bushing Full Length Die do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas korzystania z
urządzeń do ponownego ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wszystkie komponenty do ponownego ładowania, w tym matryce, poza zasięgiem dzieci i
zwierząt domowych.
Upewnij się, że znasz wszystkie elementy matrycy przed jej użyciem.
Nie używaj matrycy do żadnych celów innych niż zamierzony.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.

Szczegółowe środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana w prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunkowych określonych dla matrycy.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji pozycji tulei; upewnij się, że matryca nie jest w użyciu podczas
regulacji.
Unikaj używania matrycy z uszkodzonymi lub niewłaściwie dopasowanymi łuskami.
Jeśli łuska nie zostanie odpowiednio uformowana, nie wymuszaj tego. Sprawdź matrycę i łuskę pod kątem
problemów.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi zaleceniami producenta dotyczącymi używania wymiennych tulei.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Pewnie zamocuj matrycę Type S Bushing Full Length w swojej prasie do ponownego ładowania
zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Upewnij się, że regulowany pręt do usuwania łusek jest ustawiony na pożądaną pozycję przed
rozpoczęciem procesu rozmiarowania.

Użytkowanie:

Włóż czystą łuskę do matrycy.
Pociągnij za rączkę prasy do ponownego ładowania, aby uformować łuskę. Upewnij się, że matryca
jest prawidłowo wyrównana z prasą.
Po uformowaniu sprawdź szyjkę łuski pod kątem odpowiedniego dopasowania i współosiowości.
W razie potrzeby dostosuj pozycję tulei, aby osiągnąć pożądane rozmiarowanie szyjki.
Zawsze używaj standardowego przycisku rozmiaru i uchwytu na pin do usuwania łusek dostarczonego
z matrycą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec zanieczyszczeniu
środowiska.
Recykluj materiały, kiedy to możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić, że Twoje doświadczenie z matrycą Redding Type S Bushing Full
Length Die będzie bezpieczne i efektywne. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obsługi urządzeń i
komponentów do ponownego ładowania.
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
260 REMINGTON ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL
LENGTH DIE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin Type S Bushing Full Length Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja, kun käytät latausvälineitä.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestyksessä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien kuulat, lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Varmista, että tunnet kaikki kuulan osat ennen käyttöä.
Älä käytä kuulaa muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.
Tarkista kuula säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.

Erityiset turvaohjeet käytölle
Varmista, että kuula on tukevasti kiinnitetty latauspainetta ennen käyttöä.
Älä ylitä kuulan suositeltuja kuormitusrajoja.
Ole varovainen säädettäessä bushingin sijaintia; varmista, että kuula ei ole käytössä säädön aikana.
Vältä kuulan käyttöä vaurioituneiden tai vääränkokoisten patruunakuorien kanssa.
Jos patruuna ei kohoa kunnolla, älä pakota sitä. Tarkista kuula ja patruuna ongelmien varalta.
Noudata kaikkia valmistajan suosituksia vaihdettavien bushingien käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä Type S Bushing Full Length Die tukevasti latauspainetta varten valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että säädettävä purkamisvarsi on asetettu haluttuun paikkaan ennen koon säätämisprosessin
aloittamista.

Käyttö:

Aseta puhdas patruunakuori kuulaan.
Vedä latauspainikkeen kahvasta patruunan koon säätämiseksi. Varmista, että kuula on oikein
kohdistettu painemekanismiin.
Tarkista patruunan kaula koon säätämisen jälkeen oikean istuvuuden ja keskeisyyden varalta.
Säädä tarvittaessa bushingin sijaintia saadaksesi halutun kaulan koon.
Käytä aina kuulan mukana toimitettua vakiokokoista nappia ja purkamisneulansäilyttimellä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kuulat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti ympäristön saastumisen estämiseksi.
Kierrätä materiaaleja aina kun mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan
yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että kokemuksesi Reddingin Type S Bushing Full Length Die tuotteen
kanssa on turvallinen ja tehokas. Aina priorisoi turvallisuus latausvälineitä ja komponentteja käsitellessäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 260 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Bushing Full Length Die för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du använder omladdningsutrustning.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Förvara alla omladdningskomponenter, inklusive dies, utom räckhåll för barn och husdjur.
Se till att du är bekant med alla komponenter av dies innan användning.
Använd inte dies för något annat än dess avsedda användning.
Inspektera regelbundet dies för tecken på slitage eller skador före varje användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att dies är ordentligt monterad i en omladdningspress innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna som anges för dies.
Var försiktig när du justerar bushingens position; se till att dies inte är i drift under justeringar.
Undvik att använda dies med skadade eller felaktigt storleksanpassade patronhylsor.
Om en patron inte storleksanpassas korrekt, försök inte att tvinga den. Inspektera dies och patronen för
problem.
Följ alla tillverkarens rekommendationer för användning av utbytbara bushings.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera Type S Bushing Full Length Die ordentligt i din omladdningspress enligt tillverkarens
instruktioner för pressen.
Se till att den justerbara avtryckaren är inställd på önskad position innan du påbörjar
omformningsprocessen.

Användning:

Sätt in en ren patronhylsa i dies.
Dra i handtaget på omladdningspressen för att storleksanpassa hylsan. Se till att dies är korrekt inriktad
med pressen.
Efter storleksanpassning, kontrollera patronens nacke för korrekt passform och koncentriskhet.
Justera vid behov bushingens position för att uppnå önskad nackstorlek.
Använd alltid den standardstorlek knapp och avtryckarpinnehållare som medföljer dies.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla skadade eller slitna dies i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra miljöförorening.
Återvinn material när så är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa att din upplevelse med Redding Type S Bushing Full Length Die är
säker och effektiv. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar omladdningsutrustning och komponenter.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 260 REMINGTON ACKLEY IMPROVED
BUSHING FULL LENGTH DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Type S Bushing Full Length Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí, při používání zařízení na přebíjení.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Ukládejte všechny komponenty na přebíjení, včetně dies, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Ujistěte se, že jste obeznámeni se všemi komponenty dies před použitím.
Nepoužívejte die k jinému účelu, než k jakému je určeno.
Pravidelně kontrolujte die na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je die bezpečně namontováno v přebíjecím lisu před použitím.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení specifikované pro die.
Buďte opatrní při nastavování pozice objímky; ujistěte se, že die není v provozu během úprav.
Vyhněte se používání dies s poškozenými nebo nesprávně velikovanými náboji.
Pokud se náboj nezpracuje správně, nenásilně s ním nemanipulujte. Zkontrolujte die a náboj na problémy.
Dodržujte všechna doporučení výrobce pro používání vyměnitelných objímek.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Bezpečně namontujte Type S Bushing Full Length Die ve vašem přebíjecím lisu podle pokynů výrobce
lisu.
Ujistěte se, že je nastavena nastavovací tyč na odstraňování zápalek na požadovanou pozici před
zahájením procesu přebíjení.

Použití:

Vložte čistý náboj do dies.
Zatáhněte za rukojeť přebíjecího lisu pro přebíjení případu. Ujistěte se, že je die správně zarovnáno s
lisem.
Po přebíjení zkontrolujte krček náboje na správnou velikost a souosost.
Pokud je to nutné, upravte pozici objímky pro dosažení požadovaného tvaru krčku.
Vždy používejte standardní tlačítko a držák na odstraňování zápalek dodávaný s die.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované dies v souladu s místními předpisy.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány bezpečně, aby se předešlo kontaminaci životního
prostředí.
Recyklujte materiály, kdykoli je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu produktu.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit, že vaše zkušenost s Redding Type S Bushing Full Length Die bude
bezpečná a efektivní. Vždy dávejte přednost bezpečnosti při manipulaci s vybavením a komponenty na přebíjení.


